
REFERENCES

An Pyenghuy, and Yi Kwangho. 1990. Cwungsey kwuke munpep non [A 
Middle Korean Grammar]. Seoul: Hakyensa.

Antonov, Anton. 2004. Poster presentation at the Second Oxford-Köbe 
Linguistics Seminar on the History and Structure of Japanese. 
September 26-29, St. Catharine College (University of Oxford), Kobe 
Institute.

Aston, W. G. 1879. ‘A comparative study of Japanese and Korean 
languages’. Journal o f the Royal Asiatic Society, 11: 317-364.

Bentley, John R. 1997. MO and PO in Old Japanese. Master’s thesis, 
University of Hawaľi at Mänoa.

------- . 1999. ‘The verb TORU in Old Japanese’. Journal o f East Asian
Linguistics 8: 131-146.

------- . 2001. A Descriptive Grammar o f Early Old Japanese Prose.
Leiden: E.J. Brill.

Burykin, Alexei A. 1987. ‘Proiskhozhdenie cheredovanii nachal’nykh 
soglasnykh v nivkhskom iazyke [The origin of initial consonant 
alternations in the Nivx language]’. In: lazyki Sibiři i Mongola [The 
languages of Siberia and Mongolia], ed. E. I. Ubriatova, 185-190. 
Novosibirsk: Sibirskoe otdelenie Akademii nauk SSSR.

Ceycwu pangen yenkwuhoy, eds. 1995. Ceycwue sacen [A dictionary of 
the Ceycwu language]. Ceycwuto.

Choy Hakkun. 1978. Hankwukpangen sacen [Korean dialect dictionary]. 
Seoul: Hyenmunsa.

Doerfer, Gerhard. 1963. Türkische und mongolische Elemente in 
Neupersischen. Band 1. Wiesbaden: Frank Steiner Verlag.

Frellesvig, Bjarke. 2001. ‘A Common Korean and Japanese Copula’. 
Journal o f East Asian Linguistics 10: 1-35.

-------- . 2003. ‘Pre-Old Japanese Verbal Morphology’. Paper presented at
the XVIth International Conference on Historical Linguistics. 
University of Copenhagen, August 11-15.

Frellesvig, Bjarke, and John B. Whitman. 2003. ‘Evidence for Seven 
Vowels in Proto-Japanese’. Paper presented at the XVIth International 
Conference on Historical Linguistics. University of Copenhagen, 
August 11-15.

Gruzdeva, Ekaterina. 1997. ‘Aspects of Nivkh Morphophonology: Initial 
Consonant Alternation after Sonants’. Journal de la Société Finno- 
Ougrienne 87: 76-96.

Hankul hakhoy, eds. 1999. Wuli mal khun sacen [A big dictionary of the 
Korean language]. 2 vols. Seoul: Emunkak.

Hankwukhak yenkwu wen [Institute for Korean studies], eds. 1988. 
Wenpen kwuke kwuk munhak chonglin, 6 [Comprehensive series of 
facsimiles on Korean language and literature]. Seoul: Tayceykak.



242 Koreo-Japonica

Hattori Shirö. 1959. Nihongo no keitö [The origins of the Japanese 
language]. Tokyo: Iwanami.

--------- . 1976. ‘Ryükyü högen to hondo högen’ [Ryukyuan dialects and
Japanese dialects]. Okinawagaku no reimei. Tokyo: Okinawa bunka 
kyökai, pp. 7-55.

--------- . 1978-1979. ‘Nihon sogo ni tsuite’ [On Proto-Japonic]. Gekkan
gengo, 1-22.

--------- . 1979a. ‘Nihon sogo ni tsuite’ [On Proto-Japonic], rensai 21.
Gengo 8.11: 97-107.

--------- . 1979b. ‘Nihon sogo ni tsuite’ [On Proto-Japonic], rensai 22.
Gengo 8.12: 100-114.

Hayata Teruhiro. 1998. ‘Jödai Nihongo no onsetsu közö to o-retsu ko-otsu 
no betsu’ [The syllabic structure of Old Japanese and kö-otsu 
distinctions in the о row]. Onset кепкуй 2.1: 25-33.

Hendriks, Peter. 1992. Adverbial and Adnominal Modification in Old 
Japanese: Copular particles and predication. Ph.D. diss., Yale 
University

---------. 1994. ‘Adverbial Modification in Old Japanese.’ Japanese/
Korean Linguistics, voi. 4, ed. Noriko Akatsuka, 120-136. Stanford 
University: Center for the Study of Language and Information.

Hino Sukenari. 2003. ‘Nihon sogo no boin taikei -  jödai Azuma högen 
shiryö ni yoru saikö [Proto-Japanese vowel system -  a reconstruction 
based on Eastern Old Japanese data]’. Nihongo keitöron no 
genzai/Perspectives on the Origins o f the Japanese Language, ed. 
Vovin, Alexander and Osada Toshiki, 187-206. Kyoto: Kokusai Nihon 
bunka kenkyü senta.

Hirayama Temo. 1966. Ryükyü högen no sögöteki kenkyü [A
comprehensive study of the Ryukyuan dialects]. Tokyo: Meiji shoin.

--------- . 1967. Ryükyü Sakishima högen no sögöteki kenkyü [A
comprehensive study of the Sakishima Ryukyuan dialects]. Tokyo: 
Meiji shoin.

---------. 1986. Amami högen kiso goi no kenkyü [A study of basic
vocabulary in Amami dialects]. Tokyo: Kadokawa.

--------- . 1989. Zenkoku akusento jiten [A dictionary of pitch accent in
Japanese dialects]. Tokyo: Tökyödö.

Hokama Shuzen, ed. 1995. Okinawa kogo daijiten [A big dictionary of 
premodem Okinawan]. Tokyo: Kadokawa.

Hyen Phyengho et ah, eds. 1995. Ceycwuto e sacen [A dictionary of the 
Ceycwuto language]. Ceycwuto [no publisher].

Igarashi Jin’ichi. 1969. Jödai kanazukai jiten [A dictionary of Nara period 
orthography]. Tokyo: Shögakukan.

Iha Fuyü. 1927 (1974). ‘Chösenjin no hyöryüki ni arawareta jügo seimakki 
no nantö [Ryukyuan islands at the end of the fifteenth century as 
described in the drifting diaries of Koreans]’. Shigaku zasshi 38.12. 
Reprinted in: Iha Fuyü zenshü [Complete works of Iha Fuyü], 5: 54-99. 
Tokyo: Heibonsha.



References 243

Ikema Nae. 1998. Yonaguni kotoba jiten [A dictionary of the Yonaguni
dialect], Yonaguni island: Privately printed. _

IKJ = Öno Susumu, Satake Akihiro, Maeda Kingoro. 1990[1974], Kogo 
jiten [A dictionary o f Pre-modern Japanese], Tokyo: Iwanami 

Jakobson, Roman. 1971. ‘Notes on Gilyak’. Roman Jakobson: Selected 
Writings. Voi. 2, Word and Language. The Hague and Pans: Mouton.

JDB = Omodaka Hisataka et al., ed. 1967. Jidaibetsu kokugo daijiten: 
jödai hen [A large dictionary of the national language by periods: Old 
Japanese]. Tokyo: Sanseidö.

Kanazawa Shözaburö. 1910. Nikkan ryö kokugo kankei ran [A treatise on 
the relationship of Japanese and Korean], Tokyo. Sanseido.

Karimata Shigehisa. 1999. ‘Onsei no men kara mita Ryukyu no hogen 
[Ryukyuan dialects from the view point of phonetics] . Kotoba no
kagaku,9\ \3-%6. . . . . . .  t Q,

Kawamoto Eiichirö. 1973. ‘Toyama-ken Shö-gawa ryuiki ni okem wa to 
‘ba’ no bunpu to sono kaishaku [The distribution of /wa/ and /ba/ in the 
basin of the Shö river in the Toyama prefecture]’. Kokugogaku kenkyu 
12. Reprinted in Nihon retto hogen sösho 12. Hokuriku hogen ко 2: b i­
l l .  Tokyo: Yumani shobö.

Kim Chwunghoy et al. 1993. Hankwuk pangen calyo cip. Vol. 8,
Kyengsang Namto phyen [Collection of materials on Korean dialects. 
Voi. 8, Collection of Southern Kyengsang dialect materials]. Sengnam: 
Hankwuk chengsin munhwa yenkwuwen.

___________ . 1995. Hankwuk pangen calyo cip. Vol. 9, Ceycwuto phyen
[Collection of materials on Korean dialects. Voi. 9, Collection of the 
Ceycwuto dialect materials]. Sengnam: Hankwuk chengsin munhwa

Kim^wuwen [Juwon], 1994. Mourn cohwa yenkwu [A study of vowel 
harmony]. Taekwu: Yengnam tayhakkyo chwulphanpu.

Kim Pyengcey. 1980. Pangen sacen. Phyengyang: Kwahak paykkwa sacen
chwulphansa.

Kim Thaykyun. 1986. Hampukpangen sacen. Seoul: Cenghwun

Kim Wancin 1994[1973]. Cwungsey kwuke sengco-uy yenkwu [A study of 
tone marks in Middle Korean]. Kwukehak chongse 4 [Series on 
National Linguistics 4]. Seoul: Thap chwulphansa. 5

King Ross. 1988. ‘Towards a History of Transitivity in Korean . Paper 
presented at the Conference on the Theory and Practice of Historical 
Linguistics. University of Chicago, April 27.

KKJ = Saeki Umetomo and Mabuchi Kazuo. 1969. Kogo jiten [A 
 ̂ dictionary of premodem Japanese]. Tokyo: Ködansha.

Kojima Noriyuki, Kinoshita Masatoshi, and Satake Akihiro, eds. 1971­
1975. Man ’yöshü 1-4. Nihon koten bungaku zenshu [A complete 
collection o f Japanese classical literature], Vols. 2-5. Tokyo:
Shogakukan.



244 Koreo-Japonica

Kokuritsu kokugo kenkyüjo, eds. 1950. Hachijö no gengo chösa
[Investigation of the Hachijö language]. Kokuritsu kokugo kenkyüjo 
hökoku. Vol. 1. Tokyo: Shüei shuppan.

Kolpakchi, Elena M. 1956. Ocherki po istorii iaponskogo iazyka. Voi. 1, 
Morfologiia glagola [Sketches on the history of the Japanese language. 
Voi. 1, The verb morphology]. Moscow-Leningrad: Nauka.

Kreinovich, Erukhim A. 1972. ‘O dialektakh nivkhskogo iazyka [On the 
dialects of the Nivx language]’. Lingvisticheskie issledovaniia 1972.1: 
157-174.

Kwen Sangno. 1994. Hankwuk cimyengyenhyek sacen [An encyclopedic 
dictionary of the histrocal change of Korean place names]. Seoul: Ihwa 
munhwa chwulphansa.

Lass, Roger. 1984. Phonology. Cambridge: Cambridge University Press.
LCT = Yu Changton. 1987[1964]. Yico e sacen [A dictionary of the 

Korean language of the Yi dynasty period]. Seoul: Yensey tayhakkyo 
chwulphanpu.

Ledyard, Cari 1975. ‘Galloping Along with the Horseriders: Looking for 
the Founders of Japan.’ The Journal o f Japanese Studies, 1.2: 217-254.

Lessing, Ferdinand D., ed. 1995[1960]. Mongolian-English Dictionary. 
Bloomington: Mongolia Society.

Mabuchi Kazuo. 1972. Jödai no kotoba [Old Japanese]. Tokyo: Shibundö.
Martin, Samuel E. 1966. ‘Lexical Evidence Relating Japanese to Korean’. 

Language 42.2: 185-251.
--------- . 1968a. A Korean-English Dictionary. Co-authored with Yang Ha

Lee and Sung-Un Chang. New Haven and London: Yale University 
Press.

--------- . 1968b. ‘Grammatical Evidence Relating Korean to Japanese’.
Eighth Congress o f Anthropological and Ethnological Sciences B-9: 
405-407.

--------- . 1987. The Japanese Language Through Time. New Haven and
London: Yale University Press.

---------. 1988[1975]. ^  Reference Grammar o f Japanese. Tokyo and
Rutland: Tuttle.

--------- . 1990. ‘Morphological Clues to the Relationship of Japanese and
Korean’. In Philip Baldi, ed. Linguistic Change and Reconstruction 
Methodology, 483-509. Trends in Linguistics: Studies and Monographs 
45.

---------. 1991. ‘Recent Research on the Relationships of Japanese and
Korean’. In Sydney M. Lamb and E. Douglas Mitchell, eds. Sprung 
from Some Common Source, 269-292. Stanford: Stanford University 
Press.

--------- . 1992. A Reference Grammar o f Korean. Tokyo and Rutland:
Tuttle.

--------- . 1995. ‘On the Prehistory of Korean Grammar: Verb Forms’.
Korean Studies 19: 139-150.



References 245

-------- . 1996. Consonant Lenition in Korean and the Macro-Altaic
Question. Center for Korean Studies Monograph 19. Honolulu: Center 
for Korean Studies.

-------- . 1997. ‘How Did Korean Get -/ for Middle Chinese Words Ending
in -/?’ Journal o f East Asian Linguistics 6.3: 263-271.

-------- . 1998. ‘Copular structures in Korean and Japanese’. Unpublished
manuscript.

-------- . 2000. ‘How Have Korean Vowels Changed Through Time?’
Korean Linguistics 10: \-59. _ _

Matsuda Masayuki et al. 1991. Oita ken shi. Hogen hen [History of Oita 
Prefecture. Volume on the dialects]. Oita ken shuppansha.

Miller, Roy A. 1977. ‘The Altaic accusatives in the light of Old and
Middle Korean’. Altaica. Proceedings o f the 19th annual meeting o f the 
Permanent International Altais tic Conference, 157-170. Helsinki: 
Suomalais-Ugrilainen Scura. _

Mineya Torn. 1972. Etsunan kanji on no kenkyü [A study of Vietnamese 
readings of Chinese characters]. Tokyo: Töyö bunko.

Miyajima Tatsuo. 1971. Koten taishö goi hyö [A comparative chart of 
vocabulary in classical literature]. Tokyo: Kasama shoin.

Miyake, Marc H. 1999. The Phonology o f Eighth Century Japanese 
Revisited: Another Reconstruction Based upon Written Sources. Ph.D. 
diss., University of Hawaii.

-------- . 2003a. Old Japanese: A phonetic reconstruction. London:
RoutledgeCurzon.

---------. 2003b. ‘Philological Evidence for *e and *o in Pre-Old Japanese’.
Diachronica 20.1: 81-137.

Miyara Tóso. 1980. Yaeyama goi [The lexicon of Yaeyama]. Miyara Tosò 
zenshü. Vol. 8a. Tokyo: Daiichi shobö.

---------. 1981. Yaeyama goi sakuin [The index to the lexicon of Yaeyama].
Miyara Tösö zenshü. Vol. 8b. Tokyo: Daiichi shobö.

Mizushima Yoshiharu. 1974. Köchü Man’yöshü Azuma uta Sakimori uta 
[Annotated Azuma and Borderguards poems in the Man yöshü]. Tokyo: 
Kasama shoin. _

---------. 1984. Man’yöshü Azuma uta honbun kenkyu narabi ni sösakuin
[A study of the original text of Azuma poems in the Man yöshü with a 
comprehensive index]. Tokyo: Kasama shoin.

---------. 2003. Man’yöshü Sakimori utažen chüshaku [Completely
annotated Borderguards poems in the Man yöshü]. Tokyo: Kasama 
shoin.

Mochizuki Ikuko, ed. 1974. Ruiju myögishö. Tokyo: Kasama shoin.
Murayama Shichirö 1981. Ryükyügo no himitsu [The mystery of the 

Ryukyuan language]. Tokyo: Chikuma shoten.
Nakamatsu, Takeo 1987. Ryükyü högen jiten [A dictionary of the 

Ryukyuan dialects]. Naha: Naha shuppansha.
Nakamoto Masachie, Kajuki Shin’ichi, Hashio Naokazu, Nohara 

Mitsuyosi, Nakama Mitsunari. 1995. Urazoe-Kowan hogen jiten [A



246 Koreo-Japonica

dictionary of the Urazoe-Kowan dialect]. Urazoe: Kowan jishi henshü 
iinkai.

Nakanishi Susumu. 1984. Man’yöshü zer? chüshaku genbun tsuki
[Man yöshü fully annotated with the original text]. Tokyo: Ködansha.

Nakasone Seizen. 1983. Okinawa Nakijin högen jiten [A dictionary of the 
Nakijin dialect in Okinawa]. Tokyo: Kadokawa.

Nam Kwangwu. 1997. Kyohak koe sacen [Kyohaksa’s dictionary of pre­
modem Korean]. Seoul: Kyohaksa.

Nevskii, Nikolai A. 1978. Foľklor ostrovov Miiako [Folklore of the 
Miyako islands]. Moscow: Nauka.

Nohara Mitsuyoshi. 1986. Ryükyü högen joshi no kenkyü [A study of 
particles in the Ryukyuan dialects]. Tokyo: Musasino shoin.

--------- . 1998. Ryükyü högen no joshi no kenkyü [A study of particles in
the Ryukyuan dialects]. Tokyo: Okinawa gaku kenkyüjo.

Ogura Shinpei. 1934. ‘Chösengo to Nihongo [Korean and Japanese]’. 
Kokugo kagaku koza. Vol. 4, Kokugogaku. Reprinted in: Ogura Shinpei 
hakase chösaku shü 4: 315-377).

---------. 1935. Chösen gogaku shi [History of Korean Linguistics]. Tokyo:
Toe shoin.

Omodaka, Hisataka et al. (ed.) 1967. Jidai betsu kokugo dai jiten. Jödai 
hen [A big dictionary of Japanese by periods. Ancient period]. Tokyo: 
Sanseidö.

Omodaka Hisataka. 1974. Man’yöshü chüshaku [Annotated Man yöshü]. 
1-22. Tokyo: Chüököronsha.

Onions, C. T., ed. 1978. The Oxford Dictionary o f English Etymology. 
Oxford: Clarendon Press.

Ono Susumu. 1957. Nihongo no kigen (kyühan) [The origins of Japanese 
(old edition)]. Tokyo: Iwanami.

Oshio Mutsuko. 1999. Okinawa lejima högen jiten [A dictionary of the 
lejima dialect in Okinawa]. lejima: lejima mura kyöiku iinkai.

Pak Yongho. 1988. Ceycwu pangen yenkwu (caryo phyen) [A Study of the 
Ceycwu Dialect (Data Section)]. Seoul: Korye tayhakkkyo minsok 
munhwa yenkwuso chwulphanpu.

Panfilov, Vladimir Z. 1962. Grammatika nivxskogo iazyka. Chast’ 1-ia [A 
grammar of the Nivx language. Part 1]. Moscow-Leningrad: 
Izdatel’stvo Akademii Nauk SSSR.

--------- . 1968. ‘Nivkhskii iazyk [The Nivx language]’. lazyki národov
SSSR [The languages of the peoples of the USSR], Voi. 5, Mongoľskie, 
tunguso-man ’chzhurskie, i paleoaziatskie iazyki [Mongolian, Manchu- 
Tungus, and Paleosiberian Languages], 408-434. Leningrad: Nauka.

Polivanov, Evgenii D. 1968[1924]. ‘K rabote o muzykal’noi aktsentuacii v 
Japonskom iazyke (v sviazi s malaiskimi) [Paper on pitch accent in the 
Japanese language (in connection to Malay languages)]’. В Mieten91- 
go Sredne-Aziatskogo gosudarstvennogo universiteta, 4: 101-108. 
Tashkent. Reprinted in Polivanov E.D. Stat’ipo obshchemu 
iazykoznaniiu, ed. A.A. Leont’ev, 146-155. Moscow: Glavnaia 
redakciia vostochnoi literatury.



References 247

Ramsev S. Robert. 1977. ‘Velar lenition in Korean’. Festschrift
Commemorating the Seventieth Birthday o f Doctor Lee Sung Nyong,

125_ 1978 Accen/and Morphology in Korean Dialects. Kwukehak

ch0"8S Äi • . _ _ns Acinvi Inrwimpes. ed. William G. Boltz
___  1991. Proto-Korean ano me wngm -
in the historical phonology o f Asian languages, ed-W illiam aB oltz 
and Michael C. Shapiro, 215-238.Amsterdam and Philadelphia. John

Eenjamins Publ^hingmarksPonyReconstructing Earlier Korean’. Ehak

J ^ 2 0 0 3 .  ‘Accent, Liquids, and the Search for a Common
Korean and Japanese’. Japanese Language and Literature 38. . -

Ramstedt, Gustaf J. 1952. Einführung in die Altaische
Voi. 2, Formenlehre. Mémoires de la Societe Finno-Ougrienne 104.2.

RGR6! 976!=* Ofdmiwa go jiten [A dictionary of the Okinawan language].

Satake^kihiro^YamadT^deo^Kudö Rikio, Ötani Masao and Yamazaki 
Yoshiyuki, eds. 1999-2003. Man ’yoshu [Ten thousand leaves (of 
words)] 1-4 Shin Nihon koten bungaku taikei [New Series on the

S e S T Ä T lS
—  "_ot Four, Vowels’.

Presentation given at the University of HawaiT at Manoa Linguistics

_ ^ epai|^99b ^ReSflexes of Proto-Koreo-Japonic Mid Vowels in Japonic 
and Korean’. Paper presented at the XIVth International Conference on 
Historical Linguistics, Vancouver. Workshop on Korean-Japanese

Serebrennikovf^ris^.^andNinel’ Z. Gadzhieva 1986. Sravnitel’no- 
istoricheskaia grammatika tiurbkikh iazykov [A historical-comparative

Hir/oo-о /
the Japanese and Ryukyuan Languages. Ph.D. diss.. University of 
HawaiT at Mänoa.

Shimoii Kazuaki. 1979. Miyako guntö go jiten [A dictionary ot the 
language of the Miyako islands], Naha: Privately printed.

Shimono Masaaki. 1983: ‘Toyama-ken no hogen 6: Koza
högengaku. Chübu chihö по hogen, ed. Iitomi Knchi, Hino Sukezum , 
Satö Köichi 305-335.Tokyo: Kokusho kankökai.

Starostin Sergei. \99\. Altaiskaiaproblema iproiskhozhdenie iaponskogo 
iazyka [The Altaic problem and the origins of the Japanese language]. 
Moscow: Nauka.



248 Koreo-Japonica

Starostin, Sergei, Anna Dybo, and Oleg Mudrák. 2003. The Etymological 
Dictionary o f the Altaic Languages. Leiden: E.J. Brill.

Street, John. 1978. ‘Proto-Altaic *ia\ \n Proceedings o f the Vlth
International Symposium, 51-80. Seoul, National Academy of Sciences. 
September 5-9. _

Takagi Ichinosuke, Gomi Tomohide, and Ono Susumu, eds. (1957-62)
Man yöshü [Ten thousand leaves [of words]. Vols. 1-4. Nihon koten 
bungaku taikei [Series of Japanese classical literature], Vols. 4-7,
Tokyo: Iwanami.

Takahashi Shunzö. 1986. Yonaguni högen no goi shü [A vocabulary of the 
Yonaguni dialect]. Ryükyü no högen 11. Yaeyama, Yonaguni shima. 
Tokyo: Hösei daigaku Okinawa bunka kenkyüjo.

Takayanagi Mitsunaga and Takeuchi Rizö, eds. 1974. Nihon shi jiten [A 
dictionary of Japanese history]. Tokyo: Kadokawa.

Thompson, Laurence C. 1987. A Vietnamese Reference Grammar. Mon- 
Khmer Studies XIII-XIV. Honolulu: University of HawaiT Press.

Thorpe, Maner. 1983. Ryukyuan Language History. Ph.D. diss., University 
of South California.

Tsuchihashi Yutaka, ed. 1957. Commentary and edition of the ‘Kojiki 
kayo’, ‘Nihonshoki kayo’, ‘Shoku Nihongi kayo’, ‘Fudoki kayo’, and 
‘Bussoku seki no uta’. In Kodai kayöshü, Nihon Koten Bungaku Taikei 
[Series of Japanese classical literature]. Voi. 3. Tokyo: Iwanami.

Uchima Chokujin and Arakaki Kumiko. 2000. Okinawa hokubu nanbu 
högen no kijutsuteki kenkyü [A descriptive study of Northern and 
Southern Ryukyuan dialects]. Tökyö: Kazama shobö.

Unger, J. Marshall. 1990a. ‘Japanese and What Other Altaic Languages?’
In Linguistic Change and Reconstruction Methodology, ed. Philip Baldi, 
547-561. Berlin and New York: Mouton de Gruyter.

--------- . 1990b. ‘Summary Report of the Altaic Panel’. In Linguistic
Change and Reconstruction Methodology, ed. Philip Baldi, 479-482. 
Berlin and New York: Mouton de Gruyter.

--------- . 1993[1977]. Studies in Early Japanese Morphophonemics.
Bloomington: Indiana University Linguistics Club.

Vovin, Alexander. 1990. Taponskie zaimstvovaniia v ainskom iazyke 
[Japanese Loanwords in the Ainu Language]’. In Pis'mennye 
Pamiatniki i Problémy Istorii Kul'tury Národov Vostoka (Doklady i 
Soobshcheniia XXIII Godichnoi Sessii LO IVAN SSSR), 58-66. 
Moscow: Nauka.

--------- . 1993a. A Reconstruction o f Proto-Ainu. Leiden: E.J. Brill.
--------- . 1993b. ‘Notes on Some Japanese-Korean Phonetic

Correspondences’. In Japanese/Korean Linguistics, ed. Soonja Choi, 3: 
338-350. Stanford: Center for the Study of Language and Information, 
Stanford University.

--------- . 1993c. ‘Japanese kisaragi “second lunar month’” . Eurasian
Yearbook 65: 116.



References 249

-------- . 1993d. ‘About the Phonetic Value of the Middle Korean
Grapheme A’. Bulletin o f the School o f Oriental and African Studies, 
56.2: 247-259.

-------- . 1994. ‘Genetic Affiliation of Japanese and Methodology of
Linguistic Comparison’, Journal de la Société Finno-Ougrienne 85: 
241-256.

-------- . 1995. ‘Once again on the accusative marker in Old Korean’.
Diachronica 12.2: 223-236.

-------- . 1997a. ‘On the syntactic typology of Old Japanese language’,
Journal o f  East Asian Linguistics, 6:273-290.

-------- . 1997b. ‘Voiceless velars in Manchu’. Journal de la Société Finno-
Ougrienne, 87: 263-280.

-------- . 2000. ‘Pre-Hankul Materials, Koreo-Japonic, and Altaic’. Korean
Studies 24: 142-155.

-------- . 2001. ‘Japanese, Korean, and Tungusic: Evidence for Genetic
Relationship from Verbal Morphology’. \n Altaic Affinities,
Proceedings o f the 40th meeting o f the Permanent International Altaistic 
Conference (PIAC), Provo, Utah, 1997, ed. David B. Honey and David 
C. Wright, 183-202. Indiana University Uralic and Altaic Series, Voi. 
168. Bloomington: Indiana University Research Institute for Inner 
Asian Studies.

---------. 2003 a. A Reference Grammar o f Classical Japanese Prose.
London: RoutledgeCurzon.

---------. 2003b. ‘Once Again on Lenition in Middle Korean’. Korean
Studies 27: 85-107.

---------. 2005a. A Descriptive and Comparative Grammar o f Western Old
Japanese. Voi. 1: Phonology, Script, Lexicon, and Nominals. 
Folkestone, England: Global Oriental.

---------. 2005b. ‘The End of the Altaic Controversy’. Central Asiatic
Journal 49.1: 71-132.

---------. 2007. ‘Once again on doublets in Western Old Japanese’. Current
Issues in the History and Structure o f Japanese, ed. Bjarke Frellesvig, 
Masayoshi Shibatani, and Charles Smith. Tokyo: Kuroshio Publishers, 
pp. 351-373.

---------. 2008. ‘Proto-Japanese beyond the Accent System’. In Proto-
Japanese. Issues and Prospects, ed. Bjarke Frellesvig and John 
Whitman. Amsterdam and Philadelphia: John Benjamins, pp. 141-156.

---------. 2009. A Descriptive and Comparative Grammar o f Western Old
Japanese. Part 2: Adjectives, Verbs, Adverbs, Conjunctions, Particles, 
and Postpositions. Folkestone, England: Global Oriental.

---------. 2010. (forthcoming). Reconstructing Proto-Tungusic canonical
shapes: sequences o f nasals and non-nasals.

Whitman, John B. 1985. The Phonological Basis for the Comparison o f 
Japanese and Korean. Ph.D. diss., Harvard University.

--------- . 1990. ‘A Rule of Medial *-r- Loss in pre-Old Japanese. In
Linguistic Change and Reconstruction Methodology, ed. Philip Baldi, 
511-545. Berlin and New York: Mouton de Gruyter.



250 Koreo-Japonica

--------- . 2001. ‘6 (moshikuwa 7) boinsetsu kara mita Proto-Japanese-
Ryükyüan to pre-Middle-Korean no hikaku’. Paper presented at the 
meeting of the research committee on Origins of the Japanese Language, 
July 20. Kyoto: International Center for Japanese Studies.

--------- . 2003. ‘The Source of the Bigrade Conjugation and Stem Shape in
Pre-Old Japanese’. Paper presented at the XVIth International 
Conference on Historical Linguistics, Copenhagen, August 11-15.

Yamada Yoshio. 1954 [1912]. Nara chö bunpö shi [History of Nara period 
grammar]. Tokyo: Höbunkan.

Yi Kimun. 1957. ‘Kyeylim yusa-uy il-kochaľ. Usek Yi Huysung sensayng 
songswu kinyem nonchong, ed. Yi Pyengki, 393-407. Seoul: Ilcokak.

---------. 1958. ‘A Comparative Study of Manchu and Korean’. Ural-
Altaische Jahrbuch 30: 104-193.

---------. 1959. ‘On the Breaking of *i in Korean’. Aseyayenkwu 2.2: 131­
137.

--------- . 1964. Kwuke sa kaysel [An outline of the Korean language
history]. Seoul: Thap chwulphansa.

--------- . 1987. Kwuke umun sa yenkwu [Historical phonology of Korean].
Kwukehak chongse 3 [Series on National Linguistics 3]. Seoul: Thap 
chwulphansa. 5th rev. edition. First published in 1972.

---------. 1991. Kwuke ehwi sa yenkwu [A study of the history of Korean
vocabulary]. Seoul: Tonga chwulphansa.

Yi Swungnyeng. 1961 [1997]. Cwungsey kwuke munpep [A grammar of 
the Middle Korean language]. Seoul: Uylyu munhwasa.

--------- . 1978 [1985]. Ceycwutopangen-uy hyengthayloncekyenkwu [An
investigation of morphology of the Ceycwu dialect]. Kwukehak yenkwu 
chengse 5. Seoul: Thap chwulphansa.

Yu Changton. 1964. Yico kwuke sa yenkwu [A study of the Korean 
language history during the Yi dynasty]. Seoul: Senmyeng munhwasa.

Zeitoun, Elizabeth. 2000. Bunongyu cankaoyufa [A reference grammar of 
the Bunun language]. Taibei: Yuanliu.


